
   Internet-basierte Vorbereitung und Betreuung für internationale 
Studierende und Wissenschaftler an deutschen Hochschulen

Handbuch für Maineditoren  
Joibmutfstufmmvoh ' LpoĬhvsbujpo

opendc.distributed-campus.org 



open   distributedcampus Iboecvdi gýs Nbjofejupsfo- Joibmutfstufmmvoh voe LpoĬhvsbujpo 2

Kontakt:

Freie Universität Berlin

Center für Digitale Systeme (CeDiS)

Projekt: Open Distributed Campus

Projektkoordination: Karoline von Köckritz

E-Mail: karoline.vonkoeckritz@fu-berlin.de

Tel: +49(0)30-838-55935

Ihnestr. 24, 14195 Berlin

Stand: Juni 2010



� opendc.distributed-campus.org

Inhaltsverzeichnis

Kontakt   2

Prozedere  4

1 Technische Anforderungen 5

2 Account  5

3 Allgemeine Hinweise 5

4 Navigationselemente 6

	 4.1	 Persönliche Daten	 7

	 4.2	 Task Editing	 7

		  4.2.1	 Erstellen eines neuen global Tasks (new Task)	 7

		  4.2.2	 Editieren von erstellten Tasks	 8

	  4.2.3	 Löschen von Tasks	 8

		  4.2.4	 Editieren eines Event-Tasks	 8

		  4.2.5	 Hinzufügen einer Verlinkung zum Task (related links)	 10

	 4.3	 Content-Pool	 11

	  4.3.1	 Erstellen von Content: Text (Resources)	 11

  4.3.2	 Editieren von erstellten Resources	 12

	  4.3.3	 Hinzufügen von Bildern zu Text-Resources	 13

		  4.3.4	 Versendung von Content per Newsletter	 14

	  4.3.5	 Erstellen von Content: Multimedia (Video, Animation)	 15

		  4.3.6	 Erstellen von Content: Deutschmodule (Animation)	 17

		  4.3.7	 Erstellen von Inhalt: Updload PDF-Datei	 18

	  4.3.8	 Publizieren von Inhalten	 19

		  4.3.9	 LpoĬhvsbujpo fjoft ěUjqq eft Ubhftę	 31

	  4.3.10	 Erstellen von Kategorien	2 1

		  4.3.11	 Zuordnung von Content zu Kategorien	22

	 4.4	 Universities	2 3

		  4.4.1	 Erstellen neuer Universitätsnamen	2 3

	 4.5 Versendung gruppenübergreifender Newsletter (Newsletter Sending)	2 4

	 4.6	 Scheduler Job Manager	2 5

	 4.7	 Community	2 6

	 4.8	 Link Validation	2 6

	 4.9	 File Manager	2 6



open   distributedcampus Iboecvdi gýs Nbjofejupsfo- Joibmutfstufmmvoh voe LpoĬhvsbujpo �

Prozedere

Als Maineditor liegt die Hauptredaktion der Inhalte für Ihre Institution / für Ihre Hochschule bei 
Ihnen.

Der Account wird vom verantwortlichen Administrator Ihrer Hochschule für Sie erstellt.

Sie erstellen und aktualisieren folgende Inhalte:

Content-Pool
Kategorien
Resources (Text)
Multimedia (Video / Animation)
Ggf. Deutschmodule (Animation)

Tasks
Global Tasks (Beispieltasks zur Übernahme durch die Editoren)
Event Tasks (Ereignisankündigungen)

Newsletter: Versendung des zentralen Newsletters an alle registrierten Nutzer, die sich für den 
Newsletter abonniert haben

Universities: Partneruniversitäten, die im Registrierungsformular den Studierenden zur Auswahl 
ausgegeben werden.

Sollten Sie Fragen haben, so können Sie uns jederzeit kontaktieren!

Ihr 

Open Distributed Campus Team

 

•
•
•
•

•
•
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1 Technische Anforderungen

Videos / Audios: Real Media Plug-in notwendig 
Download: http://de.real.com/realplayer
Animationen: Flash Plug-in notwendig 
Download: http://www.adobe.com/de/products/Ĭashplayer
PDF-Dateien: Acrobat Reader notwendig 
Download: http://www.adobe.com/de/products/reader
Browser (PC Nutzer): MS Internet Explorer 5 oder höher, Mozzilla, Firefox
Browser (Mac Nutzer): Firefox, Mozzilla
Aktivieren Sie Java Script in Ihrem Browser: 
IE: Extras g Internetoptionen g Sicherheit g Stufe anpassen g Scripting: Active Scripting aktivie-
ren; Scripting von Java Applets aktivieren g mit OK bestätigen 
Firefox: Extras g Einstellungen g Web-Features: Java / Java Script aktivieren g mit OK bestä-
tigen 
Mozilla: Bearbeiten g Einstellungen g Erweitert g Scripte und Plugins: Javascript aktivieren 
für: alle Bereiche g mit OK bestätigen

2 Account

Efo Nbjofejupsfo.[vhsjī bvg Ejtusjcvufe Dbnqvt fsibmufo Tjf wpn Ovu{fsbenjojtusbups/ Cjuuf 
teilen Sie uns die folgenden Daten mit: (selbst gewählter) Username, (selbst gewähltes) vorläu-
Ĭhft Qbttxpsu ) kfxfjmt njoeftufot 9 [fjdifo*- Wps. voe Obdiobnf tpxjf F.Nbjm.Besfttf/ Obdi 
der Freigabe Ihres Accounts werden Sie vom Open DC-Team hierüber per Mail informiert.

3 Allgemeine Hinweise

Navigation
Bitte verwenden Sie nach dem Login mit Ihrem Editoren-Account NICHT die Vor- und Zurück-
Cvuupot Jisft Cspxtfst/ Ijfsevsdi l÷oofo wpo Jiofo wpshfopnnfof Fejujfsvohfo pefs LpoĬ-
gurationen aufgehoben werden. Navigieren Sie stattdessen ausschließlich über die vorhandene 
Navigation und die eingebetteten Buttons. 

Redaktion
Cfwps Tjf Ufyuf jo Ejtusjcvufe Dbnqvt fjogýhfo- fnqĬfimu ft tjdi- ejftf wpsbc jo Xpse {v tqfj-
difso/ Cjuuf wfsxfoefo Tjf lfjof Gpsnbujfsvohfo- eb ejftf cfjn Tqfjdifso jn XZTJXZH.Fejups 
)Xibu Zpv Tff Jt Xibu Zpv Hfu* wfsmpsfo hfifo l÷oofo/

Sprachumschaltung
Die Umschaltung zwischen Deutsch und Englisch erfolgt über die Flaggen rechts oberhalb des 
jeweiligen Inhalts. Es ist die Sprache ausgewählt und aktiv, deren Flagge in kräftigen Farben 
angezeigt wird. Die nicht aktive Sprache wird ausgegraut angezeigt.

Cjuuf cfbdiufo Tjf ejft bvdi cfj efs Qĭfhf {xfjtqsbdijhfs Joibmuf/

Time-Out
Bvt Tjdifsifjuthsýoefo jtu jo Ejtusjcvufe Dbnqvt fjo bvupnbujtdift tp hfoboouft ěUjnf.Pvuę 
eingebaut. Dieses sorgt für ein automatisches Logout, wenn Sie nach dem Einloggen als Editor 
db/ 21 Njovufo joblujw cmfjcfo/ Xfoo Tjf cfjn Fejujfsfo fjoft Joibmut måohfs efo „save” Button 
nicht betätigt haben, dann erscheint ein Pop-Up mit der Meldung, dass die Session kurz vor dem 
Ende steht und Sie Ihre Änderungen speichern müssen.

Benachrichtigung Ihrer dezentralen Editoren
Die dezentralen Editoren, die an Ihrer Hochschule für die Erstellung und Aktualisierung von 
hsvqqfotqf{jĬtdifn Nbufsjbm wfsbouxpsumjdi tjoe- fsibmufo wpn Ovu{fsbenjojtusbups Jisfs 
Plattform den Account zum Login.

•

•

•

•
•
•
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4 Navigationselemente

Xfoo Tjf Jisfo Nbjoejupsfo.Bddpvou fsibmufo ibcfo- tp mphhfo Tjf tjdi bvg  
http://www.distributed-campus.org mit diesen Daten ein.

Ejsflu obdi efn Mphjo fstdifjou Jisf qfst÷omjdif Xfmdpnf.Tfjuf;

Im mittleren Content-Bereich werden Ihnen die von der zentralen Redaktion neu erstellten und 
aktualisieren Inhalte angezeigt. 

Ýcfs efo ěOfx Dpoufou Gbefsę- efo Tjf nju efn Dvstps efs Nbvt obdi mjolt voe sfdiut cfxf-
gen können, können Sie den Zeitraum dieser New und Updated Content-Ausgabe verändern. 

Die Translate-Funktion oben rechts ist mit der Online-Übersetzungsmaschine LEO verbunden. 
Hfcfo Tjf jo ebt Gfme ebt hfxýotdiuf Xpsu fjo- lmjdlfo Tjf bvg „translate“ und die Übersetzung 
jo MFP ÷īofu tjdi jo fjofn ofvfo Gfotufs/ 

Die Search-Funktion richtet sich nach der von Ihnen ausgewählten Sprache, die Sie über die 
Efvutdi.0Fohmjtdi.Gmbhhfo vntdibmufo l÷oofo/ Hfcfo Tjf efo hftvdiufo Cfhsjī fjo- lmjdlfo Tjf 
auf „search“ voe Tjf fsibmufo ejf Usfīfsmjtuf tpsujfsu obdi Usfīfso jo efo fjo{fmofo Lpnqpofo-
ufo )Ubtlt- Dpoufou- Hfsnbo*/

ACHTUNG:  
Wenn Sie die deutsche Sprache ausgewählt haben und dann über Search nach 
einem englischen Begriff suchen, erhalten Sie natürlich keine Treffer.

h



� opendc.distributed-campus.org

4.1 Persönliche Daten

Unter Personal Data im Header oben rechts können Sie u.a. Ihr Passwort ändern und Ihre 
Adressdaten ergänzen.

Außerdem registrieren Sie sich hier für den Newsletter, den Sie zentral für alle registrierten Nut-
zer zur Verfügung stellen und versenden.

4.2 Task Editing

Ubtlt tjoe ejf {v fsmfejhfoefo ěUp.EpėtĚ- ejf jo {fjumjdifs Bcgpmhf bvg efs Ujnfmjof bohfpseofu 
xfsefo/ Bvg ejftf Xfjtf gvolujpojfsfo ejf hsvqqfotqf{jĬtdif Ujnfmjof voe ejf eb{v hfi÷sjhfo 
Ubtlt )cfjeft xjse gýs ejf kfxfjmjhf Hsvqqf wpn Fejups fstufmmu* xjf fjof jo Fdiu{fju bcmbvgfoef 
Checkliste, die den Studierenden zu einem von Ihnen bestimmten Zeitpunkt jeweils auf ein rele-
vantes Thema der Vorbereitung aufmerksam macht. 

Die Tasks werden beim Studierenden in verschiedenen Status-Ausgaben dargestellt: 

Future (die Fälligkeit dieses Tasks liegt in der Zukunft)
To do (dieser Task ist aktuell zu bearbeiten)
Overdue (die Fälligkeit dieses Tasks ist überschritten)
Done (dieser Task wurde erledigt)

Ejf Fstufmmvoh wpo Ubtlt tpxjf ejf Ýcfstjdiu Jisfs hsvqqfotqf{jĬtdifo Ubtlt fsibmufo Tjf ýcfs 
den Menüpunkt Task Editing in der linken Navigation.

[vs LpoĬhvsbujpo efs Ubtlt hfifo Tjf cjuuf xjf gpmhu cftdisjfcfo wps;

4.2.1 Erstellen eines neuen global Tasks (new Task)

Als Maineditor können Sie den Editoren Beispiel-Tasks zur Verfügung stellen. Diese so genann-
ten global Tasks oder Task Examples können dann von den Editoren übernommen und für die 
foutqsfdifoef Hsvqqf nju Gåmmjhlfjufo bvg efo Ujnfmjoft lpoĬhvsjfsu xfsefo/

Sie erstellen einen neuen Task wie folgt:

Klicken Sie auf Global Tasks in der linken Navigation
Klicken Sie „new task“
Geben Sie die gewünschten Inhalte bei Task Title, Task Content und Completion Sentence ein.
 „save“ 

Xfoo Tjf ovo {v Jisfs Ubtlmjtuf {vsýdllfisfo- eboo xjse epsu ejftfs ofv fstufmmuf Ubtl bvthfhf-
ben.

ACHTUNG:
Wenn Sie Ihre Tasks einsprachig erstellen möchten, dann verfahren Sie bitte wie 
soeben beschrieben.
Falls Sie eine zweisprachige (englisch und deutsch) Erstellung Ihrer Tasks wün-
schen, dann legen Sie zunächst wie beschrieben den Task auf Englisch an und 
speichern Sie diesen.

•
•
•
•

•
•
•
•
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Die deutsche Fassung des Tasks wird über die Sprachumschaltung (Flaggen) erstellt:

 ÖĪnen Sie den auf Englisch erstellten Task
 Klicken Sie auf die deutsche Flagge rechts neben dem Task-Titel
 Geben Sie Titel, Content und Completion Sentence auf Deutsch ein
 „save“

4.2.2 Editieren von erstellten Tasks

 ÖĪnen Sie Ihre erstellten Tasks
 Wählen Sie den Task aus, den Sie editieren möchten, und klicken Sie „edit“ 
 Nehmen Sie die gewünschten Editierungen vor
 „save“

Xfoo Tjf obdi efn Tqfjdifso eft Ubtlt ejftfo botfifo n÷diufo- eboo l÷oofo Tjf bvg „view” 
in der Editierungsleiste unterhalb von Time Parameter klicken:

4.2.3 Löschen von Tasks

 Klicken Sie auf Global Tasks in der linken Navigation
 ÖĪnen Sie Ihre Taskliste
 Wählen Sie den Task aus, den Sie löschen möchten 
 Klicken Sie „delete”
Bestätigen Sie die anschließende „Löschwarnung” mit „okay“ 

ACHTUNG:
Der gelöschte Task ist anschließend deĪnitiv gelöscht.

4.2.4 Editieren eines Event-Tasks

Xfoo Tjf {/C/ bvg fjof Wfsbotubmuvoh ijoxfjtfo n÷diufo- tp l÷oofo Tjf fjofo tp hfobooufo 
ěFwfou UbtlĚ {v fstufmmfo/ Ejftfs Fwfou.Ubtl xjse jo efs sfdiufo Tqbmuf efs Ejtusjcvufe Dbnqvt 
Pcfsĭådif bvthfhfcfo voe fstdifjou ojdiu jo efs Ubtlmjtuf jo efs Njuuf efs Tfjuf/

Ebnju ejftfs Fwfou.Ubtl cfj efo Tuvejfsfoefo efs kfxfjmjhfo Hsvqqfo bvthfhfcfo xjse- nvtt 
ejftfs Ĕ xjf bvdi cfj efo Ubtl Fybnqmft Ĕ wpo efo Fejupsfo foutqsfdifoe gýs ejf Hsvqqf ýcfs-
nommen werden.

•
•
•
•

•
•
•
•

•
•
•
•
•

h

h
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Zum Erstellen eines Event-Tasks gehen Sie bitte wie folgt vor:

 Klicken Sie auf Global Tasks in der linken Navigation
 Klicken Sie „new task”
 Scrollen Sie auf der Seite nach unten bis Sie unter dem Feld Time Parameter zur Editierungsleiste 
gelangen und klicken Sie hier „enable event”:

Bestätigen Sie die Create Event AuĪorderung mit ĚokayĘ
Geben Sie die gewünschten Inhalte bei Task Title und Task Content ein.
Deīnieren Sie die Dauer und Gültigkeit dieses Events in Serie Deīnition:

 

Wählen Sie über die Kalenderfunktion (klick auf Kalender-Button neben dem Eingabefeld) das Start- 
und Enddatum (Dauer) des Events aus.
Geben Sie bei Every die Anzeige des Events ein und wählen Sie in den drei folgenden Spalten (day... / 
Monday... / January...) die gewünschte Dauer aus.
„save”

Der Event wird genau im ausgewählten Zeitraum für Sie und Ihre Studierenden in der rechten 
Tqbmuf efs Ejtusjcvufe Dbnqvt Pcfsĭådif tjdiucbs/

Beispiele:

Start 10.01.2006, Ende 10.31.2006, Every 1 Day g Event wird täglich im Monat Oktober angezeigt.
Start 12.24.2006, Ende 12.24.2010, Every 1 year g Event wird jährlich am 24.12. angezeigt.

Xfoo Tjf bvt ejftfn Fwfou.Ubtl fjofo sfhvmåsfo Ubtl fstufmmfo n÷diufo- tp lmjdlfo Tjf „enable 
timeline edition” und fügen Sie die Task Time Parameter hinzu. 

•
•
•

•
•
•

•

•

•

•
•

h

h

h
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4.2.5 Hinzufügen einer Verlinkung zum Task (related links)

Sie können zu Ihren Tasks interne sowie externe Verlinkungen erstellen. Diese werden dann in 
der rechten Spalte neben dem Task ausgegeben. 

ACHTUNG:
Bitte beachten Sie, dass Verlinkungen zu nicht publizierten Inhalten des Content 
Pools NICHT ausgegeben werden, siehe 4.3.8.

Ejf fyufsofo Mjolt wfsxfjtfo bvg Xfctfjufo- ejf joufsofo Mjolt wfsxfjtfo bvg Joibmuf- ejf tjdi jn 
Ejtusjcvufe Dbnqvt Dpoufou.Qppm cfĬoefo/

Zur Erstellung einer Verlinkung gehen Sie bitte wie folgt vor:

Klicken Sie auf Global Tasks in der linken Navigation 
Wählen Sie den Task aus, zu dem Sie die Verlinkungen erstellen möchten und klicken Sie „edit” oder 
öĪnen Sie den Task in der View-Ansicht
Klicken Sie auf „create new link”:

 

Anschließend erhalten Sie die folgende Übersicht, aus der Sie die Art des gewünschten Links auswählen:

 Wenn Sie eine Verlinkung zu den Inhalten des Content-Pools erstellen möchten, dann klicken Sie 
„Resources” und wählen aus der sich nun öĪnenden A-Z Liste die Titel aus, zu denen die Verlinkung 
erstellt werden soll. Setzen Sie ein Häkchen neben den Titel und bestätigen Sie mit „save’n exit” 
(ganz oben bzw. ganz unten auf der Seite)
 Wenn Sie eine Verlinkung zu einem Deutschmodul (German) des Content-Pools erstellen möchten, 
dann klicken Sie „German” und wählen aus der sich nun öĪnenden A-Z Liste die Titel aus, zu denen 
die Verlinkung erstellt werden soll. Bestätigen Sie mit “save’n exit” (ganz oben bzw. ganz unten auf 
der Seite)
 Wenn Sie eine Verlinkung zu Ihren gruppenspeziīsch erstellen Tasks herstellen möchten, dann klicken 

•
•

•

•

•

•

•

h

h
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Sie „Tasks” und wählen aus der sich nun öĪ nenden alphabetischen Task-Liste die Titel aus, zu denen 
die Verlinkung erstellt werden Soll. Bestätigen Sie mit „save’n exit”
 Wenn Sie eine Verlinkung zu einer externen Webseite erstellen möchten, dann klicken Sie „URL” und 
geben Sie den Link beginnend mit www sowie den Namen des Links ein und klicken Sie „save’n exit”. 
(Um sicher zu gehen, dass die URL korrekt ist, kopieren Sie diese am besten aus der Browser-Zeile).

4.3 Content-Pool

Sie als Hauptredakteur (Maineditor) erstellen eine Vielzahl von Inhalten in verschiedenen Ka-
tegorien. Aus diesen Inhalten können die Editoren diejenigen Themen publizieren, die für ihre 
Hsvqqf sfmfwbou tjoe/

4.3.1 Erstellen von Content: Text (Resources)

Zum Erstellen eines neuen Textes klicken Sie auf „create Resource”, diesen Button können Sie 
fouxfefs ýcfs ebt Xfmdpnf bvtxåimfo- pefs ýcfs Dpoufou.Qppm ) kfxfjmt bvt efs mjolfo Obwjhb.
tion).

Die Erstellung des Textes erfolgt in der Sprache, die Sie zum Zeitpunkt des Erstellens über die 
Flaggen ausgewählt haben, hier: englisch:

 Klicken Sie „create Resource”
 Geben Sie die gewünschten englischen Inhalte ein.
 „save” 
 Es öĪ net sich ein Dialogfenster (Save today as updated?) mit den Optionen „OK“ und „Abbre-
chen“. 
Wählen Sie „Abbrechen“, da die Resource sonst nicht als new, sondern als updated markiert wird. 
 Zum Editieren der deutschen Sprachversion klicken Sie nun auf die deutsche Flagge
 Geben Sie die gewünschten deutschen Inhalte ein.
 „save” 
 Es öĪ net sich ein Dialogfenster mit den Optionen „OK“ und „Abbrechen“. 
Wählen Sie „Abbrechen“, da die Resource sonst nicht als new, sondern als updated markiert wird. 

ACHTUNG
Bitte erstellen Sie zur Sicherheit Ihre Texte zunächst in Word und sichern Sie 
diese lokal auf Ihrem PC. Anschließend können Sie den Text kopieren und über den 
Button „insert from Word“ in das Textfeld einfügen. 

•

•
•
•
•

•
•
•
•

h
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) Kf obdiefn- nju xfmdifn Cspxtfs Tjf bscfjufo- fsibmufo Tjf ijfs fjo Ejbmphgfotufs ěIjoxfjt bvg 
Pqujpofoę- jo efn Tjf cjuuf Tdisjgubsufo.EfĬojujpofo jhopsjfsfo voe Tuzmf.EfĬojujpofo fougfs-
nen).

Cjuuf ofinfo Tjf kfhmjdif Gpsnbujfsvohfo fstu obdi efn Fjogýhfo jo efo XZTJXZH.Fejups wps 
)Cfejfovoh bobmph {vs Xpse.Ovu{voh*/

Nach der Erstellung ist die Resource noch nicht automatisch zur Sichtbarkeit für die Editoren 
qvcmj{jfsu/ Lmjdlfo Tjf obdi efs Gfsujhtufmmvoh bvg ěqvcmjtię- tjfif ijfs{v bvdi Qvolu 5/4/9/

Ufyuf xfsefo bvupnbujtdi efs B.[ Lbufhpsjf {vhfpseofu/ Xfoo Tjf ejf ofv fstufmmufo Ufyuf fjofs 
weiteren Kategorie zuordnen möchten, dann gehen Sie bitte wie in Punkt 4.3.11 beschrieben vor.

4.3.2 Editieren von erstellten Resources

 ÖĪnen Sie die Resource und klicken Sie „edit” 
 Nehmen Sie die gewünschten Editierungen vor
 „save”
 Es öĪnet sich ein Dialogfenster (Save today as updated?) mit den Optionen „OK“ und „Abbrechen“. 
Wählen Sie „OK“, damit die Resource als updated markiert wird. Sollten Sie dies nicht wünschen, da 
Sie z.B. lediglich einen Rechtschreibfehler korrigiert haben, klicken Sie auf „Abbrechen“. 

Gbmmt Tjf ebt Fstufmmvohtebuvn fjofs Sftpvsdf obdiusåhmjdi bluvbmjtjfsfo voe bvg ěifvufę tfu{fo 
n÷diufo- tp lmjdlfo Tjf voufsibmc eft XZTJXZH.Fejupst jn feju Npevt bvg „set new date 
– create date: today”.

•
•
•
•
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4.3.3 Hinzufügen von Bildern zu Text-Resources

Beim Erstellen / Editieren von Text-Resources können Sie in der rechten Spalte zu diesem Text 
Bilder hinzufügen. Diese Bilder werden außerdem in der Kategorie A-Z in zufälliger Auswahl in 
der rechten Spalte ausgegeben.

ACHTUNG:
Diese Bilder müssen vorab so aufbereitet werden, dass sie folgende Maße besitzen: 
Pixel-Breite 224, Format: jpg!

Bilder werden im edit Modus zum Content hinzugefügt:

 

 
ACHTUNG: 
wenn Sie über die Flaggen die Sprache Englisch ausgewählt haben, dann 
geben Sie hier den Titel auf Englisch ein; falls Deutsch ausgewählt ist, den 
deutschen Titel. 

Wählen Sie über „Durchsuchen“ das lokal gespeicherte Bild aus
Klicken Sie das „save”-Häkchen unterhalb des „Durchsuchen“ Feldes
Zur Eingabe des Titels in der jeweiligen anderen Sprache klicken Sie auf den „edit”-Button und wäh-
len über die Flagge die entsprechende Sprache
Dann können Sie unterhalb des eingefügten Bildes den Titel eingeben.
Klicken Sie das „save”-Häkchen neben dem Titel.

•
•
•

•
•

h
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4.3.4 Versendung von Content per Newsletter

Der Maineditor kann ganze Text-Contents (Resources) über die Newsletter-Funktionalität an die 
wfstdijfefofo Hsvqqfo voe Spmmfo wfstfoefo;

 Auswahl der Resource, die versendet werden soll
 „edit”
 Unterhalb des WYSIWYG-Feldes: klick auf den „send” Button
 Es öĪnet die Newsletter-OberĬäche
 Auswahl an welche Nutzer und welche Gruppen der Content versendet werden soll
 Titel und Text wurden automatisch vom ausgewählten Content übernommen
 „send”
 Anschließend erhalten Sie eine Sendebestätigung in der genau aufgelistet ist, wer den Newsletter 
abonniert hat und an wen der Newsletter zugestellt wurde.

Ejf Gvollujpobmjuåu cjfufu tjdi bo- vn ejf hsvqqfotqf{jĬtdifo Fejupufo ýcfs ofvf Joibmuf {v 
informieren, die dann zur Sichtbarkeit für die Studierenden publiziert werden müssen.

•
•
•
•
•
•
•
•

h h
h
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 4.3.5 Erstellen von Content: Multimedia (Video, Animation)

Xfoo Tjf Wjefpt )Gpsnbu; Sfbm Nfejb sn* pefs Bojnbujpofo )Gpsnbu; Gmbti txg * fstufmmu ibcfo 
und eine solche Multimedia Resource zum Content-Pool hinzufügen möchten, dann gehen Sie 
bitte wie folgt vor:

 Klicken Sie „create Media Resource”
 Geben Sie den gewünschten englischen Titel ein
 Der Bereich „Body“ bleibt hier LEER!
 Laden Sie bei „Image / Icon for Gallery“ über „Durchsuchen“ ein Bild hoch, das in der Kategorie 
„Multimedia“ des Content-Pools als klickbares Bild das Video / die Animation startet.  
ACHTUNG: max. Bildgröße dieses Icons: Breite 75 Pixel x Höhe 79 Pixel!
 Bei „Multimedia File Appending“ können Sie nun entweder die Animation bei „File Upload“ direkt 
über „Durchsuchen“ aus Ihren lokal gespeicherten Dateien auswählen ODER über „File (URL)“ auf 
den Pfad auf ein Video, das bei Ihnen an der Hochschule auf einem vorhandenen Streaming Server 
liegt, eintragen.
 „save” 
 Zum Editieren der deutschen Sprachversion klicken Sie nun auf die deutsche Flagge
 Geben Sie den gewünschten deutschen Titel ein, alle anderen Angaben werden übernommen
 „save’n exit”
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